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Su programa es de defensa del pais y del gobierno, en 
lenguaje culto y comedido.

Precios módicos para los anunciadores.
Valor del ejemplar, Diez centavos plata.

Y no se crea que hablamos de esta suerte ofuscados por 
pretensiones quijotescas. Hablamos así porque tenérnos la 
convicción del derecho y porque todavía abrigarnos la espe­
ranza de que los fuertes raciocinen.

En cuanto a los escrúpulos de la lengua, nosotros cree­
mos que Panamá debe cultivar dos lenguas en vez de una, 
porque las necesita y la necesidad está por encim̂ a de las re­
comendaciones que nos hace el Diario de Panamá en favor del 
castellano. Es muy natural que haya pueblos bilingües, des­
de el momento que dos razas distintas se acercan y se co­
dean.

La Nacionalidad Panameña está bien perfilada
Hay que cultivar el Español y el Inglés

El editorial del Diario de Panamá en su edición del 2 del 
presente, trae este concepto que nosotros nos permitimos 
considerar con la mejor intención, a saber:

“ La falta de un programa constructivo enderezado a echar 
las bases de una nacionalidad bien caracterizada ha influido 
más de lo que se cree en que hayamos Jlegado a la desairada 
situación en que nos encontramos---- ”

Nuestra situación será todo lo que se quiera, pero menos 
desairada, y  quienes sienten un a-nmo de humillación por la 
adversidad que confrontamos-pwe¡ i de rnanifiesto un tempe­
ramento acobardado o la falta de convicción en los derechos 
que nos asisten.

La pequenez no es estigma, es una condición natural que 
puede resultar inconveniente cuando los fuertes y los pode­
rosos desconocen \̂ s ventajas de la protección y dan rienda 
suelta a los instintos antisociales y dominadores.

Y en presencia de estos tristísimos acontecimientos que 
registra la historia natural y que se denominan procesos de 
acción devoradora, no hay programas constructivos que val­
gan. La única salvación es la de armar el gran alboroto y 
patalear sin .descanso,''para ver si por esios medios se nos 
acerca alguna protección o se presenta alguna circunstancia 
inesperada y salvadora.

L̂  gran gritería de Colombia ha surtido efectos que pue­
den calificarse de milagrosos. El ejemplo debemos imitarlo y 
no sentirnos desairados por ningún motivo. El que no sabe 
defenderse con pies y manos y hacer fuerzas de su debili­
dad, no merece los beneficios de 11 vida.

Nuestra actitud resuelta y ese convencimiento que todos 
tenemos de la verdad de nuestro d̂ r̂echo, son exponentos in­
dudables de un sentimiento de nacionalidad perfectamente 
caracterizado y el cuaf no habíamos antes tenido la oportuni­
dad de poner de relieve.

Podrán atrepellarnos, pero después de todo si sabra el 
mundo entero que este paisecito no es la vivienda de una tri­
bu desmedrada y estulta, sino el asiento de un pueblo que, a 
pesar de su pequenez, ha sabido varias veces quitarse la co­
yunda de la servidumbre sin derramamiento de sangre. Es­
to es mucho decir dentro de la civilización armada que se 
está derrumbando.

El asunto de P anam á

Es UQ caso propio para que la 
U q íó q  P a o 'flm e ric a o a  

lo trate.

El Secretario de Estado Hughes 
ha dirigido una nota al Gobierno 
de Panamá en relación con los te- 
rritorrios que los fallos Loubet y 
White han adjudicado a Costa R i­
ca. En dicha nota el Secretario 
Hughes dice que a menos de que 
Panamá se retire y haga entrega 
del territorio en disputa en un 
plazo razonable “ los Kstados Uni­
dos se verán obligados- a proce­
der de la manera que sea necesa­
ria con el fin de que el ejercicio 
de la jurisdicción sea debidamen­
te transferido’  ̂ a Costa Rica y 
que se proceda a amojonar la lí­
nea fronteriza entre las dos na­
ciones, “‘como se dispuso sobre 
el Pacífico en virtud del Laudo 
Loubet y en las vertientes del 
Atlántico según el Fallo del Chief 
Justice White.”

Interpretando las formas di­
plomáticas, el Secretario Hughes 
deja entender que si es necesario 
el Presidente enviará fuerza ar­
mada a fijar la línea fronteriza, 
instalando tropas costarricenses 
en ella y que en caso necesario, 
las fuerzas americanas permane­
cerán allá hasta que se crea con­
veniente

Pero surge el asunto de en vir­
tud de qué autoridad legal puede 
el Presidente de los Estados Uni­
dos enviar tropas a Centro Amé­
rica a desempeñar esa comisión. 
Tal expedición costaría dinero. 
A  qué partida se podrían cargar 
esos gastos? Como la controver­
sia ocurre entre dos naciones 
americanas, la Doctrina Monroe 
no es aplicable al caso-

Se puede afirmar sin lugar a 
duda que en este país no hay una 
sola persona, a menos alguien 
que pueda estar interesado con

alguna “ concesión”  radicada en 
el territorio en disputa, que se 
preocupe en lo mínimo a qué país 
le corresponda la faja de territo­
rio. Al propio tiempo es uiiáni- 
me el sentimiento de que Pana­
má debería acogersq a las deci­
siones arbitrales a que ella se so­
metió. Pero eso es completa­
mente distinto a la intervención 
armada.

En este asunto van envueltos 
dos importantes asuntos domés­
ticos. El primero se refiere a la 
extensión de la autoridad del de­
partamento ejecutivo para obli­
gar por medio de las armas en 
Panamá o en Canada— si existe 
en uno necesariamente existirá 
en el otro caso— a ejecutar un fa­
llo que nuestro Gobierno no 
dictó.

El otro asunto se refiere a la 
prudencia de incurrir continua­
mente en provocar el odio de los 
pueblos de la América Latina in­
terviniendo directamente sus 
asuntos internos. Ese proceder 
impide el desarrollo del intercam­
bio comercial. La Doctrina Mon­
roe debe convertirse formalmen­
te en una doctrina pan-americana 
y una asociación panamericana 
debería solucionar los casos que 
surgieran como el actual entre 
Costa Rica y Panamá.”

(Traducido del San Francisco
Chronicle) .

Extensión universitaria
en Rusia

El concepto de la extensión uni­
versitaria ha sido ampliado en pro­
porciones que ha pocos años padie 
habría previsto. No se trata, de 
fundar Universidades Populares o 
de dictar cursos en las Universida­
des del Estado; el propósito, _ ya 
practicado, es utilizar todos los ins­
titutos de enseñanza superior para 
la elevación intelectual y técnica de
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TEATRO CECILIA
El mejor de la ciudad por 

su comodidad y la excelencia 
de las películas que exhibe.

Para hoy

la emocionante cinta

' t i  Matrimonio Expérimentai”

Cuatro fundones diarias
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todo el pueblo. Para obtener ese
resultado se hacen actuar resortes 
de diversa índole, aunque conver­
gentes. s
• Cada instituto superior o univer­
sitario, posee una Asociación o Con­
sejo educacional, compuesto de
profesores, estudiantes, etc.; ese
Consejo debe formar otro especial
o anexo, encargado de dos funcio­
nes relacionadas con la educación
popular: 1®., preparar los profe­
sores para las Universidades popu­
lares que están difundiendo por to­
da Rusia; 29, organizar cursos no
destinados a especialistas, sino a
las personas que desean ampliar su
cultura generals De esta manera
se llenan, y aún exceden, las aspira­
ciones corrientes de la extensión
universitaria, con una amplitud
hasta hoy desconocida.

Al mismo tiempo, el interés por 
la cultura superior es despertado 
‘ 'desde abajo En 19<18 se fundó 
una Organización independiente de 
cultura obrera [“ Proletcult’’], agre­
gada al Consejo de Educación; su 
objeto es crear una poderosa corpo­
ración panrusa que unifique, esti­
mule y dirija las actividades cultu­
rales y pedagógicas de todas las or­
ganizaciones obreras. Su objeto 
no es atraer el obrero a la Univer­
sidad, sino llevai la educación uni­
versitaria al centro obrero, al sindi­
cato. Publica una revista especia­
lizada en la técnica de la educación 
popular, forma catálogos para las 
bibliotecas obreras, coordina cur­
sos y los adapta a las necesidades 
regionales, dirige la formación de 
clubs para la educación de las cos­
tumbres, tiene a su cargo el mane­
jo de una gran biblioteca y librería 
central, etc. De este modo, aun en 
la más pequeña aldea, se procura 
crear los órganos apropiados para 
ampliar las funciones educacionales 
de la escuela municipal.

La nueva Rusia ha comprendido 
que las revoluciones sólo son dura­
deras cuando actúan sobre la con­
ciencia del pueblo; la violencia es 
fugaz, la educación es permanente 
y creadora. Por eso obtiene resul­
tados que no podrían borrarse ni 
restableciendo la autocracia de los 
zares. “ El pueblo ruso devora, 
con una aptitud maravillosa para 
el aprendizaje, todos los elementos 
que se le efrecen para mejorar su 
educación, sea un simple discurso, 
una serie de lecturas, un curso es­
colar, o un libro voluminoso.

“ Se abren en todas las ciudades 
universidades públicas, como tamj 
bién librerías y salones de conferen­
cias . El cinematógrafo toma par­
te activa en la obra educativa. Las 
más altas universidades quedan 
abiertas a todos los ciudadanos que 
anhelan aprender vehementemente 
y que poseen y la aptitud de agre­
gar a sus conocimientos las ense­
ñanzas universitarias.”

Esa es la obra revolucionaria que 
los capitalistas extranjeros no po­
drán destruir, por mucho que los 
Kerensky y los Denikine le alqui­
len sus servicios.

Una impresión personal de ese 
nuevo mundo moral, cuidadosamen­
te ocultado por las empresas tele­
gráficas, nos ha dado el periodista 
A. Wallenius,que escribe desde Ru­
sia lo siguiente :

“ Ahora me limitaré solamente a 
una de las fases de la inmensa obra 
cultural que se lleva a cabo entre 
los obreros en uno de los distritos 
de Moscú.

“ Los miembros de uno de los 
Soviets organizaron un club, el cual 
dispuso de un palacio y de 20.000 
rublos.

“ Inmediatamente se inició allí 
una actividad febril. En un lapso 
muy corto los salones y corredo­
res del palacio fueron frecuentados

no solamente por los miembros del 
club, sino por los trabajadores de 
los distritos cercanos de Moscú. 
Las pocas tardes que pude pasar en 
ese club fueron bastante para con­
vencerme de que la nueva Rusia 
obtendrá una óptima cosecha de su 
actividad cultural.

“ En el primer gran salón al que 
entré, no había nada que lo distin­
guiera de un salón común. Se rea­
lizaba una conversación general, 
como en todo centro sociable. Pero 
en la pieza próxima hallé a un grupo 
de jóvenes obreros agrupados en 
derredor de un músico, de luengos 
cabellos, y de ojos negros, quien ex­
plicaba la teoría y el significado de 
la música, particularmente de la 
balalyka.

“ Los auditores, sentados allí con 
sus propios instrumentos en la ma­
no, escuchaban atentamente j ter­
minaban ilustrando prácticamente 
las palabras del maestro y asimila­
ban el hermoso arte de la ejecución 
de la balalyka.

“ La lección de la tarde siguiente 
estaba destinada a los violinistas. 
En otra pieza se daba clase de can­
to. En la tercera habitación, clase 
de declamación; en la cuarta, de 
escritura; en otra, de aritmética, 
en otra, de inglés, y más allá aún, 
se estudiaba el alemán y el francés.

“ En todas partes reina la más 
grande actividad, por doquier se 
veía una infinidad de personas ávi­
das de aprender y de enseñar. Allí 
no faltaban los profesores compe­
tentes. Experimenté la más gran­
de alegría visitando la habitación 
en la cual los trabajadores recita- 
aan sus propias producciones origi­
nales. Allí las discusiones se desa­
rrollaban en un ambiente de ale­
gría, franca y leal. Todo rasgo de 
egoísmo es en el acto criticado sin 
ambages ni rodeos, casi cruelmente; 
pero todo lo bello, altruista, origi­
nal y sensible es estimulado, ya por 
un hondo silencio que brota del fon­
do del corazón, ya por vivos aplau­
sos”  [14],

A los anunciadores

La  D e fe n sa  tiene mayor 
circulación en provincias que 
cualquier otro periódico de la 
capital. Es pues un buen ór­
gano de anuncios para quie­
nes quieran colocar sus pro­
ductos en el interior del país. 
Tiene también la tarifa de 
anuncios más reducida. Con­
súltese con la dirección y  po­
drán obtenerse datos intere­
santes.

E xam eo de un chino

“ El Eco Nacional”  de León, in­
forma que se presentó a examen 
público en Cirujía Dental, ante la 
Facultad de Medicina de Occiden­
te y Setentrión, el ciudadano chi­
no doctor Ch. Múa, para ser in­
corporado a ella.

El acto empezó a las seis de la 
tarde habiendo sido relativamen­
te corto el examen teórico, que 
sostuvo, debido al poco conoci­
miento que tiene de nuestro idio­
ma, pasando todos enseguida al 
despacho profesional del doctor 
Rafael Deshon, en donde rindió 
muy buenas pruebas en examen 
práctico que ejecutó. En conse­
cuencia ese alto tribunal, dispuso 
conceder al sustentante señor 
Múa un año para ejercer su pro­
fesión, mientras le llegan de Can­
tón sus títulos correspondientes 
que lo acreditan como Cirujano 
Dentista.

Carta del Geoeral L afa­
yette

Al Libertador, Simón Bolívar, 
remitiéndole el presente que a 
éstehizo la familia de Washington, 
de una medalla de oro, dedicada 
al Padre de la Independencia de 
la América Septentrional, des­
pués de la rendición de Yorktown, 
que puso término a la guerra re­
volucionaria, y un retrato que 
contenía parte del cabello que 
adornó la frente del héroe del 
Norte. Dicha medalla fué envia­
da después de la batalla de Aya- 
cucho, que finalizó la contienda 
de quince años, que bajo la di­
rección de Bolívar, dió por re­
sultado la independencia de la 
América Meridional.
“ Washington, 19 de Septiembre

de 1825.
Señor Presidente Libertador^ —

Mi religiosa y filial consagración 
a la memoria del general Wash­
ington, no podía apreciarse me­
jor por su familia, quq honrándo­
me con la comisión que me ha en­
cargado, Satisfecho de la seme­
janza del retrato, yo tengo la di­
cha de pensar, q ue de todos los 
hombres existentes, y aun de to­
dos los de la historia, el GENE­
RAL BOLIVAR es el solo a quien 
mi paternal amigo habría prefe­
rido hacerle este obsequio.

“ ¿Qué más puedo decir yo al 
gran ciudadano a quien la Am é­
rica meridional ha saludado con 
el nombre de Libertador, que le
han confirmado los dos mundos, 
y que, dotado de una influencia 
igual a su desinterés, lleva en su 
corazón' el amor de la libertad y 
de la República sin mezcla de 
otra cosa?

“ Sin embargo, los testimonios 
públicos y recientes de vuestra 
benevolencia y de vuestra estima­
ción me autorizan a presentaros 
las felicitaciones personales de 
un veterano de la causa común, 
que pronto a partir para el otro 
hemisferio, seguirá con sus votos 
el glorioso termino de vuestros 
trabajos, y de esa solemne asam­
blea de Panamárdonde van a con­
solidarse todos los principios y 
todos los intereses de la indepen­
dencia, de la libertad y de la po­
lítica americana.

“ Recibid, Presidente Liberta­
dor, el homenaje de mi profunda 
y respetuosa adhesión.

“Lafa ye tte” .

A quienes concierna

El Poeta
(Parábola)

El día en que, gracias a un pe­
riódico de la capital, se enteró el 
pueblo de que “ aquel sandio, aquel 
gandul”  —conforme le llamaban to­
dos,— y que tantos años hacía que 
faltaba del lugar, era “ un poeta, 
un gran poeta” , y que allá abajo 
se habían celebrado en su honor 
grandes festejos, sus antiguos con­
vecinos sintiéronse poseídos de una 
satisfacción desconocida y tuvieron 
una idea,—la primera que hubieran 
tenido hasta entonces,— “ hacer al­
go por un hijo que tan alto había 
colocado el nombre del lugar que 
le vió nacer.”

Y después de madura delibera­
ción, acordó el ayuntamiento que 
lo más honorífico,—y lo menos cos­
toso,—era dar su nombre a la ca­
lle Mayor del lugar.

“ /La calle Mayor! ¿Qué significa
esto? ¡Nada! ¡Todas las pobla­
ciones, aun las más insignificantes, 
tienen su calle Mayor! ¡Lo que no 
todas tienen es la calle de un gran 
poeta nacido allá, entre aquellas 
paredes!”

Suplicamos a aquellas per­
sonas que todavía no han pa­
gado su suscrición a La D e­
f e n sa  en mayo, que se sirvan 
enviarnos su importe, por co­
rreo al apartado 4̂, o por 
mensajero al número 16 de la 
Avenicia “A’L

El valor de la suscrición es 
de Un peso plata.

Y llegó el día señalado para la 
solemnidad. Se enramaron calles 
y plazas y con gran ceremonial se 
descubrió la baldosilla clavada en la 
esquina ostentando el nombre del 
Poeta. Salieron a relucir todas 
las bandas y cruces que había en el 
lugar, vieron la luz del sol algunas 
casacas viejas que nunca tenían 
ocasión de verla, y se estrenaron 
otras que jamás se hubiesen estre­
nado. Y para que a todos alcanza­
ra su parte en la fiesta, por la no­
che hube bailes públicos, se dispa­
raron cohetes y se encendieron ben­
galas .

Mientras tanto el ayuntamiento 
se congregaba en sesión solemne, en 
la que el alcalde, en un discurso - 
elocuentísimo, elogió “ los méritos, 
las virtudes, los talentos del hijo 
predilecto a quien se honraba” , ter­
minando con un formidable “ ¡glo­
ria al Poeta!”  que hizo latir todos 
los corazones, palmetear todas las 
manos y humedecerse todos los 
ojos.

Concluida la ceremonia, uno de 
los ediles,—hombre de bien a carta 
cabal, modelo de ingenuidad y sen­
cillez,—acercóse al alcalde y pre­
guntóle al oído:

—¿Me haría usted el obsequio de 
decirme ahora qué es un poeta?

—¿Un poeta?—contestó el alcal­
de carraspeando y mirándole de 
arriba abajo con aire ofendido.—
¿Un poeta?..Un poeta es.......es....
es ....... ¡Hombre! quien se lo expli­
cará a usted mejor que yo es el se­
cretario, que para eso cobra un 
buen sueldo, para asesorarnos.....

Y se consultó al secretario, el 
cual contestó que sus atribuciones 
estaban bien determinadas y aque­
llo ao era de su incumbencia.

La pregunta fué circulando de 
un oído a otro, sin que nadie supie­
ra contestarla categórica menté. 
¡Pues claro! En el lugar había ha­
bido siempre panadero, herrero, al- 
béitar, boticario, droguero....Todo 
el mundo los conocía, todo el mun­
do sabía qué hacían . . ¡Pero poeta! 
Si jamás lo  había habido en el pue­
blo, ¿cómo saberlo?

En fin, ante tamaño conflicto, 
reunióse el ayuntamiento en sesión 
secreta, en la cual se presentó una 
proposición para preguntar a la ca­
pital qué era un poeta. Pero con­
siderando que esto podía resul­
tar poco honroso para los conveci­
nos de un hombre tan ilustre, y que 
tal vez pudiese dar lugar a chanzas 
de mal gusto, la proposición fué re­
chazada por unanimidad.

Y  por unanimidad se acordó 
aguardar pacientemente una ocasión 
más oportuna y halagüeña para 
saber qué es un poeta.

Y esta es la hora en que nadie lo 
sabe todavia . Lo cual no impide 
que todos miren con orgullo la bal­
dosa de la esquina, que dice: Galle
del Poeta, y que con no menor or­
gullo la muestren a todos los foras- 
tí>ros que pasan por el pueblo.

A peles M estres.
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E stados Unidos pondrá
a Costa Rica en pose­

sión de su territorio

PANAMÁ EN LA SINRAZÓN

La nota al Gobierno de Panamá 
fue escrita en el doble carácter 
de Secretario de Estado y de 
Juez. M r. Hughes en la prime­
ra capacidad anuncia que si Pa­
namá no acepta el laudo White en 
la disputa sobre límites con Cos 
ta Rica, los Estados Unidos esta­
rán obligados a mantener la lí­
nea fronteriza como determinada; 
pero, lejos de parecer arbitraria 
esta decisión, revela que él pro­
cede como un experto en las le­
yes, al probar al pequeño Estado 
refractario que está fuera de ra­
zón en la controversia.

Mr. Hughes trata de explicar 
primeramente, a la demanda de 
Panamá, el artículo 1 del tratado 
■“ Hay-Bunau-Varilla,”  que es co­
mo sigue :

“ Los Estados Unidos garanti­
zan y mantendrán la independen­
cia de la República de Panamá” . 
El resto del tratado, treinta y 
cuatro artículos, tienen que ver 
únicamente con la Zona del Canal 
y  la construcción, y conservación 
de la gran vía acuática. M r. 
Hughes hace saber que los Esta­
dos Unidos, al mantener la inde­
pendencia de la República, deben 
conocer cuáles son sus límites y 
son responsables de su validez; 
que también no pueden permitir 
a Panamá reclamar territorio que 
no le pertenece, lo que le produ­
ciría una indefinida controversia 
con los Estados vencidos-

Evidentemente el Gobierno pro­
tector no puede empeñarse en 
garantizar la independencia de 
un país con una línea fronteriza 
sin fijeza que depende del capri­
cho del Gobierno protegido. La 
actitud tomada es inexpugnable.

Al pasar sobre las pretensio­
nes y reclamos de Panamá, el Se­
cretario Hughes pone a Panamá 
contra ella misma en el asunto de 
la línea de Punta Burica a un 
punto más allá de Cerro Pando, 
sobre el lado del Pacífico. El 20 
de octubre de 1914, su Legación 
en Washington admitió en una 
nota al Secretario de Estado Ame­
ricano que “ esa porción de linde­
ros no está comprendida en ma­
nera alguna en el presente arbi­
traje” .

En cuanto al reclamo de Pana- 
namá de territorio sobre la costa 
^del Atlántico, Mr. Hughes, des­
pués de una revisión de “ los do- 

-cumentos del caso” , dice que él
no ha podido encontrar en estos
documentos que la interpretación
de Panamá del laudo previo del
Presidente Loubet “ determinó el
alcance del arbitraje nuevo (de
White). Mr. Hughes recuerda a
Panamá que en el artículo V II
del convenio con Costa Rica, am­
bas partes se obligaron “ a la fiel

- ejecución del laudo y renunciaron
a todo reclamo contra él” .

El iChief Justice White tuvo 
que atenerse a la condición im­
puesta al Presidente Loubet, de 
que la línea limítrofe “ debe ser 
trazada dentro de los confines del 
territorio en disputa como fueron 
determinados por la Convención 
de París” , entre Colombia y Cos­
ta Rica. Mr. Hughes observa que

el Chief Justice White no excedió 
su autoridad y se mantuvo den­
tro de sus poderes y jurisdicción. 
Su laudo está juzgado como claro 
e incontestable para Panamá.

En conclusión, el Secretario de 
Estado americano expresa la opi­
nión de que “ las amistosas rela­
ciones de Panamá con las repú­
blicas vecinas de América”  deben 
asegurarse con una sumisión ra­
zonable. La resistencia material i 
podría ser únicamente un gesto y 
un batallón de marinos sería em­
pleado para poner a Costa Rica 
en posesión del territorio que es 
suyo de todo derecho.

New York, 4 de mayo de 1921” . 

Traducción del New York Times-

AVISO DE LICITACION

Hasta las tres de la tarde del día 
12 de Julio próximo, se recibirán 
en la Secretaría de Fomento y 
Obras Públicas, propuestas para el 
suministro de materiales que por 
grupos se indican en seguida, para 
los edificios en construcción del 
Nuevo Hospital Santo Tomás .

Grupo N° 1.— Artículos de Ferre­
tería.

Grupo N*? 2.— Maderas.
Grupo N° 3.— Divisiones de már­

mol para los excusados.
Grupo N° 4.— Varillas de acero.
Las propuestas serán abiertas y 

leídas en presencia de una Comi­
sión déla Junta de Construcción 
del Nuevo Hospital y de los propo­
nentes o de sus representantes au­
torizados.

Es entendido que cada proponen­
te podrá hacer oferta por uno o 
más grupos, pero las propuestas de­
ben hacerse por separado por cada 
grupo a que se refieran y por la can­
tidad total de los efectos compten- 
didos en el grupo respectivo.

Las propuestas deberán presen­
tarse en el papel sellado correspon­
diente y estar acompañadas de una 
fianza de quiebra en la forma de un 
cheque certificado o garantía ban- 
caria por un diez por ciento del 
valor de la propuesta, a favor del 
Secretario de Fomento.

Los cheques o garantías serán de­
vueltos a los proponentes no agra­
ciados al rechazarse sus propuestas 
y al proponente agraciado una vez 
formalizado el contrato respectivo 
con las formalidades legales.

Los proponentes deben manifes­
tar en sus escritos de propuestas 
que aceptan el pliego de cargos sin 
restricciones, y el Gobierno se re­
serva el derecho de rechazar cual­
quiera o todas las propuestas.

Los pliegos de cargos, especifica­
ciones, proyectos de contratos y 
planos correspondientes podrán con­
sultarse en la Oficina del Arquitec­
to del Nuevo Hospital y en la Se­
cretaría de Fomento, todos los días 
hábiles durante las horas de despa­
cho. Las copias de dichos docu­
mentos que se expidan a los inte­
resados para su información, serán 
por su cuenta.

Panamá, Junio 2 de 1921.
El Subsecretario de Fomento,

J. M. F e r n á n d e z .

3 junio. —12 julio.

Teléfono 165 , Apartado 54

GM O. iAISTDJElEVB
Só eQcarga de gcstioQar asu otos  admlQistrativos.

Horas de oficina: de 8 a 12 a. m.
Avenida “ A ,”  número 16-*Panamá> Rep. de Panamá.

V oces am igas

Londres, mayo 12 de 1921.
Señor doctor don Belisario Porras, ,j 

Presidente de la República,
Panamá.

Mi querido Belisario:

Me apresuro a expresarte mis ca­
lurosas felicitaciones y a decirte 
que me congratulo una y mil veces 
de que hayas sido tú el Jefe del 
Ejecutivo en esta hora de crisis pa­
ra la República. Al unísono con 
tu corazón de patriota ha palpitado 
el mío en este amargo trance, de 
modo que van a tí mis votos de ad­
miración, con la esperanza de que 
la Providencia te dé el triunfo con­
tra la fuerza inconsulta. .

Soy siempre tu leal y afmo. ami­
go,

C. R. Z a c h r is s o n  V.

Los atalayeros cooteQ- 
tos y agradecidos

Atalaya, junio 2 de 1921.
Excelentísimo señor Presidente de 

la República,
Panaipá.

Hoy se ha puesto al servicio pú­
blico a entera satisfacción nuestra 
el pozo artesiano profundo que Ud. 
bondadosamente nos ha hecho 
construir.

En nuestro nombre y en el de to­
dos los atalayeros le damos a usted 
las más expresivas gracias por tan 
buena y necesaria obra . El Corre­
gimiento entero conservará siempre 
el recuerdo de su progresista adtñi- 
nistración. Deseamos que esta 
muestra de agradecimiento y sim­
patía se haga pública como tam­
bién nuestro eterno agradecimiento 
al señor Luis E. de Fábrega, Alcal­
de del Distrito de Santiago, a cuya 
iniciativa y decisiva ayuda se ha 
realizado esta obra pública.

Nos suscribimos de Ud. amigos y 
compatriotas,
P. ürriola, Francisco Pinzón, Poli- 

doro Pinzón, G. Valdés-

Banquete al doctor Morales y 
a don V íctor Manuel fllvarado

Por tener que ausentarse transi­
toriamente el doctor Eusebio A. 
Morales en viaje a Bocas del Toro, 
se transfiere para el j ueves próximo 
el banquete que varios de sus aini- 
gos le iban a dar esta noche, lo mis­
mo que al coronel Víctor Manuel 
Alvarado.

C ootra  el BolchcvichiquisrQO

Carta de
M erejkow sky a Wells

Mr . Wells: antiguo admirador 
suyo, acostumbrado a ver en Ud. 
un espíritu matemático de extra­
ña precisión y una fantasía pode­
rosa, verdaderamente genial, yo 
esperaba .con júbilo su opinión 
sobre nosotros. Hoy me es una 
dolorosa sorpresa lo que Ud. d i­
ce de nuestra patria infeliz:

“ Padre Abraham! tened piedad 
de mi... Enviadme a Lázaro: que 
él empape sus dedos y humedez­
ca mi lengua, porque este fuego 
me lastima” .

Como Abraham, no ha desoído, 
Ud. mi suplica; pero sobre mi 
lengua ha hecho caer gotas de 
plomo derretido para refrescarla.

Hoy día, no somos los rusos 
solamente, sino todos los hombres 
de la tierra, los que nos encon­
tramos divididos en dos grupos: 
en favor o en contra de los bolche- 
viques.

Sería curioso saber lo que Ud. 
ha visto en este país, que nos­
otros mismos hemos dejado de 
llamar Rusia; y más curioso aun, 
lo que Ud. le desea.

Sus observaciones i)ueden ser 
discutidas, pero su voluntad es 
indudable; para Rusia Ud. anhe­
la el bolcheviquismo. Pretende 
que el único gobierno posible pa­
ra nuestra patria, en la hora pre­
sente, es el de los soviets.

¿Cómo? ¿Acaso sería todo pue­
blo digno de su gobierno, y todo 
niño de su madre?

Ud. ha visto un niño éntrelos 
brazos de un gorila, y he aquí 
que el niño le parece digno de su 
madre. Piense, Mr. Well. Aca­
so el gorila haya robado el hijo 
de un hombre.

Ud. ha observado el rostro de 
Rusia durante diez y seis días, yo 
lo he observado durante cincuen­
ta años. Rusia le es desconocida; 
yo la sé bien, ella es mi madre. 
Céame que puedo distinguir el 
rostro de una madre de la faz de 
un gorila.

Si fuera verdad que cada pue­
blo es siempre digno de su go­
bierno, no hubiera habido jamás 
revoluciones.

Ud. llama estupidez al comu­
nismo. ?Por qué no desea en­
tonces que sea derribado?.... 
j, Un hombre cayó entre las ma­
nos de unos bandidos que lo des­
pojaron de sus vestiduras, lo cu­
brieron de llagas y lo abandona­
ron, creyéndolo muerto.

Un sacerdote y un levita pasa­
ron, pensando que aque hombre 
era digno de su suerte.

De un modo semejante Ud. ha 
creído al pueblo ruso digno de su 
gobierno.

Recibí últimamente una carta 
de Rusia. He aquí un fragmento:

“ Niños de diez a cajjorce años 
ahorcaron en Moscou, a uno de 
sus compañeros, enterrándolo, 
después de devorar su cuerpo.

“ El que sugirió el crimen, un 
chico de diez años, no demostró 
arrepentimiento alguno ante los 
tribunales. Se contentó con de­
cir que la carne era buena, pero 
depués le hizo mal” .

Este niño hambriento, que se 
comió a un compañero, no podía 
dejar de hacerlo, como Rusia no 
puede tampoco dejar el gobierno 
de los soviets.

¿No le parece, Mr. Wells, que 
estas dos verdades son igualmen­
te sospechables?

En todo caso, yo me atrevo a 
asegurarle, j  Ud, se convencerá
un día por su propia experiencia, 
que la reconcilación eos los bol­
cheviques, por Ud. aconsejada, no 
pasa de ser algo de muy buen 
gusto, pero que después hace 
mal.

Ud. cree que un solo justo bas­
ta para que miles de pecadores 
sean perdonados. Y  ese justo 
Ud. lo encarna en el cuerpo mor­
tal de Máximo Gorki. Sí; Gorki 
estaría a punto, nada menos, que 
de salvar la cultura rusa de la 
barbarie bolchevique!

Yo también creí esto. Me equi­
voqué, como Ud. ahora.

Después de haber conocido “ la 
obra vivífica de Gorki” , huí de 
Rusia, prefiriendo el peligro de 
la prisión y del fusilamiento, a 
ser “ salvado”  de ese modo.

¿Sabe usted, Mr. Wells, a qué 
precio salva Gorki a las gentes?...
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LA DEFENSA

Al precio de,su envilecimiento.'
Acaso él no. da cuenta hasta 

qué puntó los,envilece. Lo hace 
‘ ‘con toda inocencia” .

Mucho diría sobre los que han 
sido“ salvados” por Gorki, si no 
temiera perjudicar a ïps que aun, 
permanecen entre las manos del 
“ salvador” .

Sólo hablaré de mí.
, Cuando tuve la habilidad de es­

cribirle que moría de hambre, 
nada me respondió, contentándo­
se con hacerme saber, por uno de 
sus criados, que me arrojaría la 
ración del ejército rojo.

Para no morir de hambre, de­
seando no deber nada a Gorki, 
vime obligado a aceptar, de otros 
bolcheviques, esta limosna.

Gorki se ha rodeado de corte­
sanos, de aduladores y de pará­
sitos. Los otros le son indiferen­
tes: los deja caer en la fosa lú­
gubre del hambre y del frío,

Lenine es el autócrata; Gorki 
el pontífice supremo. El poder 
de Lenine es sobre los cuerpos; 
el de Gorki sobre las almas.

Gorki es nuestro bienhechor.
Pero todos los escritores, ar­

tistas y sabios rusos, podrán de­
cir conmigo, si libran de ser ahor­
cados: “ malditos sean los bene­
ficios de Gorki” .

No, Mr. Wells, perdóneme; pe­
ro su amigo Gorki no es mejor, 
es peor que todos los demás bol­
cheviques, peor que Lenine y 
T rostk y . ,

Estos matan los cuerpos, él 
mata y corrompe las almas .

En una de sus afirmaciones tie­
ne Ud. razón, y honra suya es 
haberlo dicho el primero; si la 
torre de Siloam se ha desploman­
do sobre Rusia, no es porque és­
ta sea más culpable que los otros 
países.

“ Todos pereceaán si no hacen 
penitencia’^..

D. M e r e j k o w s k y .

AVISO DE REMATE

Por no haberse efectuado en la 
fecha anunciada el remate en los 
lotes municipales que se detalla­
rán enseguida:

El suscrito, cumpliendo ins­
trucciones del Honorable Consejo 
Municipal,

HACE SABER:

Que hasta las tres de la tarde 
del día 13 de Junio, próximo, se 
recibirán propuestas en pliego 
cerrado para ■ adjudicar al mejor 
postor uno o más lotes de los que 
so indican des^pués, ubicados en 
el sitio del Matadero y Zahúrda 
v iejos.

Las propuestas deben hacerse 
por cada lote separadamente, y 
para ser admitida se requiere 
se acompañe el recibo, dé la Te­
sorería,^ en que conste que se ha 
depositado el diez por ciento del 
Valor de la báse.

La persona favorecida coñ al­
guna o algunas ádjudicacidries, 
está obligada a pagar veinticua­
tro bofas después de la adjudica­
ción el importe de lo adjudicado 
en la Tesorería Municipal.

Los lotes son los siguientes:
A. Mide 137.30 me. de super­

ficie, y sus. linderos son:
, Por el Norte, callejón sin nom­
bre y mide 17.60 m.; por el Sur, 
lote C. y  mide lo mism o que por 
,el Norte; por el Este, el lote B. y 
mide 7.80 na.; y por el Oeste, la 
Calle Í3 Oeste, y mide lo mismo 
que por el E ste . j

B . Mide 137,30 nac. de super- 
, ficie y sus linderos y dimensiones 
son los siguientes:
. Opor e l Norte, callejón sin nom­
bre, y mide; 17.60 m.; por el Sur, 
el lote D. y mide lo mismo que 
por el Norte; por el Este la Calle

12 Oeste, y mide 7.80 m.; y por el. 
Oeste^ el lote A. y mide lo mismo 
que por el Este.

C. Mide 157.;30 me. de super­
ficie y sus linderos y dimensio­
nes son:

Por el Norte el lote A. com 17.60 
me.; por el Sur la Avenida Sur, 
y mide lo mismo que por el Nor­
te; por el Este, el lote D y mide 
7.80 m,; y por el Oeste, la Calle
13 Oeste, y mide lo mis,mo que 
por el Este.

D. Mide 137.30 me. de super­
ficie, y sus linderos y dimensio­
nes son:

Por el NortO; el lote B . y mide 
17.60; por el Sur la Avenida Sur, 
y mide lo mismo que por el Nor­
te; por el Este, las Calle 12X)éste 
y mide 7.80 m.; y por el Oeste, el 
lote C. y mide lo mismo que por 
el Este.

E. Mide 187.90 me.; de super­
ficie y sus linderos y dimensio­
nes son:

Por el Norte, la Avenida Sur, y 
mide 12.30 m.; por el Sur, el lote
G. y mide 12.75 m; por el Este,
el lote P . y mide 15 m.;,y por el
Oeste, calle de 9 metros de ancho
en proyecto y mide lo mismo que
por el Este.

P. Mide 187.90 me. de super­
ficie, sus linderos y dimensiones 
son los siguientes: ,

Por el Norte la Avenida Sur, y 
mide 12.30.; por el Sur, el lote H. 
y mide 12 75 m.; por el Este, la 
Calle 13 Oeste y mide 15 m; por 
el Oeste, el lote E. y mide lo mis­
mo que por el Este.

G. Mide 193.90 me. de super­
ficie, sus linderos y dimensiones 
son:

Por el Norte, el lote E. y mide
12.75 m.; por el Sur, el lote I, y 
mide 13.10 m.; por el Este, el lo­
te H. y mide 15 m.; y por el Oes­
te calle de 9 metros en proyecto 
y mide lo mismo que al Este.

H . Mide 193.90 me. de super­
ficie, y sus linderos y dimensio­
nes son:

Por el Norte, el lote P. y mide
12.75 m.; por el Sur, el lote J. y 
mide 13.10 m.; por el Este, la ca­
lle 13 Oeste, y mide 15 m.; y por 
el Oeste, el lote G., y mide lo 
mismo que, por el Este.

I. Mide 341.50 me- de super­
ficie, sus linderos y dimensiones 
son :

Por el Norte, el lote G. y mide
13.10 m.; por el Sur, el M,uro de 
Barraza, y mide 14.35 m.; por el 
Este, el lote J. y mide 23.50 m.; 
y por el Oeste, calle de 9 meteos 
de ancho en proyecto, y mide
27.50 m.

J. Midé 274.20 me. de snijer-' 
ficie, y sus linderos y dimedsii! - 
nes Son:

Por el Norte, el lote H., y mide
13.10 m.; por el Sur, el Muró de 
Barraza, y mide 14.10 m.; por él 
Este, la Calle 12 Oeste, y mide
19.50 m.; y por el Oeste, el lote 
I y mide 23.50 m.

K. Mide 157.50 me. de super­
ficie, y sus linderos y dimensio­
nes son: ■

Por el Norte, la fAvenida Snr, 
y  mide 17.50 m.; por el Sur, el 
lote M. y mide 17.50 m.; por él 
Este, el lote L. y mide 9 m.; ¡por 
el Oeste, la Calle 13 Oeste, y mi­
de lo mismo que por el Este. '

L. Mide 157.50 me. de superé'
ficiej y sus linderos y diménsjo-; 
nes son:

: , Por el Norte,: lá Avenida Sur, y; 
mide 17.50m, ; por el Sur, los lotesl
M . y O. y mide Iq misrnp quo por; 
el Nortè; por el, Es,te, la Calle ;lá| 
Oeste, y mide 9 m.; ,y por él Oeste '̂ 
el lote K y mide Ib rnismo que por 
el Este.

M . Mide 157.50 me . de super-í 
ficie, y sus linderos y dimëfïèiones! 
son:  ̂ •

Por el Norte, el lote K, y mide
;17.50 m ; por eb Sur, el late.N. y; 
mide lo mismo que por e) .Norte;: 
por el Este,^(d lote, G. y mide 9 m. 
y por el Oeste, la :Calle 13 Oeste, yí . 
mide lo mif^mo que por el Este.

N. Mide 166.10 , me. de superfi-.
cié, y sus linderos y dimensiones 
son:

Por el Norte, el lote M . y mide:
17.50 m. por el Sureste el Muro de; 
Barraza, y Barraza, y mide 19 m.;; 
por el Este, el lote O, y mide 5.50 
y por el Oeste, la Calle 13 Oeste, y' 
mide 12.50 m.

O. Mide 158.40 me. de super-:
ficie, y sus linderos y dimensiones; 
son:

Por el Norte el lote L, y mide
17.50 m., por el Sur el Muro de Ba­
rraza, y mide 20 rn. ; por el Este, la: 
Calle 12 Oeste, y mide 3.80 m.; y 
por el Oeste, los lotes M. y N. y 
mide 14.30 m.

El precio en que están avaluados 
los lotes, es el de B. 4.00 el metro' 
cuadrado, y no serán admitidas laS 
propuestas que no cubran el váloi; 
de este avalúo por cada lote.

De las 3 de la tarde en adelante, 
hasta las 4, se oirán pujas y repu-̂  
jas verbales.

Panamá, Mayo 27 de 1921.
A l f r e d o  A l e m á n , 

Tesorero Municipal.

R;epública de Panamá. —Junta 
: Central de Caminos.—Palacio 

de Gobierno.— Panamá.

AVGSO OFICIAL DE LICI­
TACION

' El Secretario de la Junta Cen­
tral de Caminos recibirá en la ofi­
cina de la Junta, Pálacio^de Go­
bierno, Panamá, hasta las tres 
en punto de la tarde del día 30 de 
Junio de 1921, propuestas en 
pliego cerrado y sellado para el 
suministro y entrega de veinte 
mil (20.000) durmientes de ferro­
carril, de madera del país de pri­
mera clase, en dos partidas de 
diez mil (10.000) durmientes cada 
una. Estos deberán ser entre­
gados en el puerto de Pedregal, 
Chiriquí (o en los lugares desig­
nados al efecto por el Superin­
tendente a lo largo de la lípea del 
Ferrocarril de Chiriquí, a opción 
del pro])onente)

i Las propuestas recibidas hasta 
; la >ra anteriormente indicada,
: s'M' ;i abiertas inmediatamente 
I de*piGs por el Secretario de ia'
;í. Juíita y leídas en público ante la 
i mis'u;a,cori3oración.

El Secretario de la Junta éu- 
•tninistfará a los interesados to­
dos los informas y pormenores
que se le soliciten relativos a es­
ta licitación y facilitará los plie­
gos de cargos y especificaciones
respectivas.

Las propuestas deberán hacer­
se en los modelos impresos qué 
pocírgn obtenerse en lá'Oficina de 
Ja Juntá y énviarse en pliego ce­
rrado y sellado, y  podrán venir 
pormenorizada^ y  süscritás por 
el proponente con la declaración 
de que acepta en todas y cada 
una de sus partes, el pliego de 
cargos' y especificaciones sin mo­
dificación ni restricción alguna.

Todas, las propuestas deberán 
venir acompañadas de úna gafan- 
tía igual al 10% de la suma pro­
puesta. La garantía podrá pre­
sentarse enlefectivób en la fq f ma 
de un cheque certificado, contra 
un Banco local á opción del pro- - 
ponente.

La Juuta. Central de: Caminos 
se resérya el derecho de rechazar- 
cuaiquiera o todas las pfopues* 
tas.

y\.L,FREDO O. B q YD,
Secret-ario de la Junta Central

de Caminos.

AVISO DE LICITACION

Hasta el día 17 de Junio próxi- 
rno. alahora en que marque el 
reloj las ti es de la tarde en pun­
to, se recibirán en la Secretaría 
de Fomento y Obras Públicas, 
propuestas ]iara el suministro de 
Varios matériales de construcción, 
conforme a la lista que sigue, pa­
ra las reparaciones del edificio 
principal de la Escuela de A rte» 
y Oficios.

Las propuestas deberán hacer­
se por todos los materiales, y  
presentarse en el papel sellado 
corres poncliente, acompañadas de 
una fianza de quiebra en forma 
de cheipjo certificado o garantía 
barv-.ai-ia por un diez .por ciento 
(10%) del valor de la propuesta, a 
favor del Secretario de Fomento»

A  los proponentes no agracia­
dos les serán devueltos sus che­
ques o garantías al rechazarse 
sus propuestas y al proponente 
agraciado una vez formalizado el 
contrato respóctivo previa pres­
tación de la fíánza requerida para 
él fiebcumplimiento de sus obli­
gaciones.

El Gobierno se reserva el dere-' 
cho de rechazar cualquiera o to­
das las propuestas. Habrá pu­
jas y repujas. Los materiales 
deberán entrégarse quince (15) 
días después de formalizado el 
contrato, y no se hará pago al­
guno hasta: que hayan sido inspec­
cionados y aceptados por el em­
pleado que al efecto designe la 
Seçretaria.

Para cualquier otro informe- 
sobre este asunto puede ocurrir­
se a la. Secretaría de Fomente 
todos los días hábiles durante laŝ  
horas de despacho.

Lista de los materiales
17.1ÔQ piés cuadrados de pinotea 

de l  ’X  6”  machimbrada.
500 pies cuadrados de pínobea de 

2 X 6 ”
600 pies-cuadrados de pinotea d e  

2 X 4 ”  - •
60Ó piés cuadrados de pinotea.de 

3 X 4 ’ ’
200 pies cuadrados de pinotea de 

2 X  1,2” , - ,
5 quintales de élavos, de 2’ ’ -2  i ” '
 ̂ -3 ” y 4”  , :

900 pláütohas de hiérro acanalada 
d é 2 ” X 6 ”  :

JOÓ caballetes., .
1 quintal de clavos, para zinc 

de 2”
50' libras de arandelas (wachas)» 
24 quintales de pintura “ Coro- 

na” .  ̂ b
•36 tambores de aceite de linaza,.
6 cajas de aguarrás. - ■

i' Panamá, M ayo 17 de 1921.

El Subsecretario de Fomento,.

J. M. F er n a n d e z ,

AVISOS b^CASI^

'Buenos cajistas y remendista». 
hállafán émpleobien remunerado 
en. la Tipografía Moderna, 16- 
Avenida A.
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